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PROVÁDĚCÍ ŘÁD 
 

K PROTOKOLU K MADRIDSKÉ DOHODĚ O MEZINÁRODNÍM 

ZÁPISU OCHRANNÝCH ZNÁMEK 

 
(ve znění platném k 1. listopadu 2025) 

 

 

 

 

Pravidlo 3 

Zastoupení před Mezinárodním úřadem 

 

[…] 

2 /Ustanovení zástupce/ 

a) Ustanovení zástupce je možno učinit v mezinárodní přihlášce nebo novým 

majitelem mezinárodního zápisu v žádosti podle pravidla 25 odstavce 1) písm. a) 

I) a musí se uvádět jméno a adresa v souladu s Administrativními pokyny a 

elektronické adresy zástupce a přihlašovatele nebo majitele, pokud elektronická 

adresa přihlašovatele nebo majitele nebyla uvedena v mezinárodní přihlášce nebo 

v předchozí žádosti o zápis. 

 

 

Pravidlo 20bis 

Licence 

 

[…] 

 

1) /Žádost o zapsání licence/ 

a) Žádost o zapsání licence podává u Mezinárodního úřadu na příslušném úředním 

formuláři majitel nebo, jestliže Úřad takové pověření přijímá, Úřad smluvní strany 

majitele nebo Úřad smluvní strany, pro niž je licence udělena. 

b) Žádost musí uvádět 

I) číslo příslušného mezinárodního zápisu, 

II) jméno majitele, 

III) jméno a adresu nabyvatele licence, uvedené v souladu s Administrativními 

pokyny, a elektronickou adresu nabyvatele licence, 

IV) vyznačené smluvní strany, pro něž je licence udělena, 



 

V) skutečnost, že licence je udělena pro všechny výrobky a služby, na které se 

mezinárodní zápis vztahuje, nebo výrobky a služby, pro které je licence 

udělena, seskupené podle příslušných tříd mezinárodního třídění výrobků a 

služeb, 

VI) elektronickou adresu majitele, pokud tato adresa nebyla uvedena v mezinárodní 

přihlášce nebo v předchozí žádosti o zápis, 

VII) elektronickou adresu zástupce, pokud existuje a pokud tato adresa nebyla 

uvedena v žádosti o zápis zástupce jako takového. 

c) Žádost může dále uvádět 

I) jestliže je nabyvatelem licence fyzická osoba, stát, jehož je nabyvatel licence 

státním příslušníkem, 

II) jestliže je nabyvatelem licence právnická osoba, její právní forma a stát, 

případně územní jednotka uvnitř tohoto státu, podle jehož právních předpisů je 

uvedená právnická osoba zřízena, 

III) že se licence týká pouze části území specifikované vyznačené smluvní strany, 

IV) jestliže má nabyvatel licence zástupce, jméno a adresa tohoto zástupce, uvedené 

v souladu s Administrativními pokyny, a elektronickou adresu zástupce, 

V) jestliže je licence licencí výlučnou nebo licencí jedinečnou, tuto skutečnost, 

VI) popřípadě doba trvání licence. 

d) Žádost musí být podepsána majitelem nebo Úřadem, jehož prostřednictvím je 

podávána. 

2) /Vadná žádost/ 

a) Jestliže žádost o zapsání licence nesplňuje náležitosti odstavce 1) písm. a), b) a 

d), oznámí Mezinárodní úřad tuto skutečnost majiteli, nabyvateli licence nebo 

jeho zástupci, je-li ustanoven, a byla-li žádost podána Úřadem, tomuto Úřadu. 

b) Jestliže vada není odstraněna ve lhůtě tří měsíců ode dne oznámení vady 

Mezinárodním úřadem, má se za to, že bylo od žádosti upuštěno a Mezinárodní 

úřad o této skutečnosti vyrozumí současně majitele, nabyvatele licence nebo jeho 

zástupce, je-li ustanoven, a byla-li žádost podána Úřadem, tento Úřad a vrátí 

zaplacené poplatky plátci po odečtení částky odpovídající polovině příslušných 

poplatků podle bodu 7 sazebníku poplatků. 

3) /Zapsání a oznámení/ 

a) Jestliže žádost splňuje náležitosti podle odstavce 1) písm. a), b) a d), Mezinárodní 

úřad zapíše licenci do mezinárodního rejstříku spolu s informacemi obsaženými v 

žádosti, informuje o této skutečnosti Úřady vyznačených smluvních stran, pro které 

je licence udělena, a současně informuje majitele, nabyvatele licence nebo jeho 

zástupce, je-li ustanoven, a byla-li žádost podána Úřadem, tento Úřad. 

b) Licence bude zapsána ke dni, kdy Mezinárodní úřad obdržel žádost splňující 

požadované náležitosti. 

c) Bez ohledu na písm. b), jestliže bylo zapsáno pokračování v řízení podle pravidla 



 

5bis, licence se zapíše do mezinárodního rejstříku ke dni uplynutí lhůty stanovené 

v odstavci 2). 

4) /Změna nebo zrušení zápisu licence/ 

Odstavce 1) až 3) se uplatňují přiměřeně v případě žádosti o změnu nebo zrušení zápisu 

licence. 

5) /Prohlášení o neúčinnosti zápisu dané licence/ 

a) Úřad vyznačené smluvní strany, kterému je Mezinárodním úřadem oznámen zápis 

licence pro tuto smluvní stranu, může prohlásit, že zápis je v uvedené smluvní straně 

neúčinný. 

b) Prohlášení uvedené v pododstavci a) musí uvádět 

I) důvody, proč není zápis licence účinný,  

II) jestliže se prohlášení nevztahuje na všechny výrobky a služby, jichž se 

licence týká, ty výrobky a služby, na které se prohlášení vztahuje nebo ty, 

na které se nevztahuje, 

III) odpovídající příslušná ustanovení zákona a 

IV) zda-li může být takové prohlášení předmětem přezkoumání nebo opravného 

prostředku. 

c) Prohlášení uvedené v pododstavci a) musí být odesláno Mezinárodnímu úřadu před 

uplynutím 18 měsíců ode dne, kdy bylo oznámení uvedené v odstavci 3) zasláno 

příslušnému Úřadu. 

d) Mezinárodní úřad zapíše do mezinárodního rejstříku prohlášení učiněné v souladu s 

pododstavcem c) a oznámí tuto skutečnost straně (majiteli nebo Úřadu), která žádost 

o zápis licence podala, a nabyvateli licence nebo jeho zástupci, je-li ustanoven. Toto 

prohlášení bude zapsáno ke dni, kdy Mezinárodní úřad obdržel sdělení splňující 

požadované náležitosti. 

e) Konečné rozhodnutí vztahující se k prohlášení, které bylo učiněno v souladu s 

pododstavcem c) musí být sděleno Mezinárodnímu úřadu, který toto rozhodnutí 

zapíše do mezinárodního rejstříku a oznámí tuto skutečnost straně (majiteli nebo 

Úřadu), která žádost o zápis licence podala, a nabyvateli licence nebo jeho zástupci, 

je-li ustanoven. 

 

[…] 

 

Pravidlo 24 

Vyznačení následně po mezinárodním zápisu 

 

1) /Způsobilost/ 

a) Pro smluvní stranu lze provést vyznačení následně po mezinárodním zápisu 

(dále jen „následné vyznačení“), jestliže majitel v okamžiku vyznačení splňuje 

podmínky být majitelem mezinárodního zápisu podle článku 2 Protokolu. 



 

b) /Vypuštěno/ 

c) /Vypuštěno/ 

2) /Podání; formulář a podpis/ 

a) Následné vyznačení může k Mezinárodnímu úřadu podat majitel nebo Úřad 

smluvní strany majitele; avšak 

I. /Vypuštěno/ 

II. /Vypuštěno/ 

III. jestliže se postupuje podle odstavce 7), následné vyznačení vzešlé 

z přeměny musí být předloženo Úřadem smluvní organizace. 

b) Následné vyznačení se podává na úředním formuláři. Jestliže je podává majitel, 

musí být podepsáno majitelem. Jestliže je podává Úřad, musí být podepsáno 

tímto Úřadem a jestliže tak tento Úřad vyžaduje, též majitelem. Jestliže je podává 

Úřad, který nevyžaduje, aby bylo následné vyznačení podepsáno majitelem, ale 

připouští, aby bylo též podepsáno majitelem, může majitel následné vyznačení 

podepsat. 

3) /Obsah/ 

a) Následné vyznačení musí podle odstavce 7) písm. b) obsahovat nebo uvádět 

I) číslo příslušného mezinárodního zápisu, 

II) jméno majitele, 

III) smluvní stranu, která se vyznačuje, 

IV) jestliže se následné vyznačení vztahuje na všechny výrobky nebo služby uvedené v 

příslušném mezinárodním zápisu, tuto skutečnost, nebo jestliže se následné vyznačení 

vztahuje jen na část výrobků a služeb uvedených v příslušném mezinárodním zápisu, tyto 

výrobky a služby, 

V) částku placených poplatků a způsob platby nebo pokyn k výběru požadované částky poplatků 

z účtu otevřeného u Mezinárodního úřadu, údaj o plátci poplatku nebo o osobě, která dala 

uvedený pokyn, 

VI) jestliže následné vyznačení podává Úřad, datum dne, kdy je tento Úřad obdržel, 

VII) elektronickou adresu majitele, pokud tato adresa nebyla uvedena v mezinárodní přihlášce 

nebo v předchozí žádosti o zápis, a 

VIII) elektronickou adresu zástupce, je-li ustanoven, pokud tato adresa nebyla uvedena 

v žádosti o zápis zástupce jako takové. 

 

[…] 

Pravidlo 25 

Žádost o zapsání změny; žádost o zapsání zrušení 

 

1) […] 

2) /Obsah žádosti/ 

a) Žádost o zapsání změny nebo žádost o zapsání zrušení podle odstavce 1) písm. 



 

a) musí kromě požadované změny nebo zrušení obsahovat nebo uvádět 

I) číslo příslušného mezinárodního zápisu, 

II) jméno majitele nebo jméno zástupce, pokud se změna týká jména nebo adresy 

zástupce, 

III) v případě změny majitele mezinárodního zápisu, jméno a adresu, uvedené podle 

Administrativních pokynů, a elektronickou adresu fyzické nebo právnické osoby 

uvedené v žádosti jako nový majitel mezinárodního zápisu (dále jen „nový 

majitel“), 

IV) v případě změny majitele mezinárodního zápisu, smluvní stranu nebo smluvní 

strany, pro niž nebo pro něž splňuje nový majitel podmínky, aby mohl být 

majitelem mezinárodního zápisu, stanovené v článku 2 Protokolu, 

V) v případě změny majitele mezinárodního zápisu, jestliže adresa nového majitele 

uvedená v souladu s bodem III) není na území smluvní strany nebo smluvních 

stran uvedených podle bodu IV) a pokud nový majitel neuvedl, že je státním 

příslušníkem smluvního státu nebo členského státu smluvní organizace, adresu 

podniku nebo bydliště nového majitele ve smluvní straně nebo ve smluvních 

stranách, pro kterou nebo pro které nový majitel splňuje podmínky, aby mohl být 

majitelem mezinárodního zápisu, 

VI) v případě změny majitele mezinárodního zápisu, která se netýká všech výrobků a 

služeb ani všech vyznačených smluvních stran, výrobky a služby a smluvní 

strany, jichž se změna majitele týká a 

VII) částku placených poplatků a způsob platby nebo pokyn k výběru požadované 

částky poplatků z účtu otevřeného u Mezinárodního úřadu a údaj o plátci poplatku 

nebo o osobě, která dala uvedený pokyn. 

VIII) elektronickou adresu majitele, pokud tato adresa nebyla uvedena v mezinárodní 

přihlášce nebo v předchozí žádosti o zápis,  

IX) elektronickou adresu zástupce, je-li ustanoven, pokud tato adresa nebyla uvedena 

v žádosti o zápis zástupce jako takové. 

 

 

[…] 

Pravidlo 35 

Měna pro platbu 

 

1) /Povinnost používat švýcarskou měnu/ 

Všechny platby Mezinárodnímu úřadu podle tohoto prováděcího řádu se musí provádět 

ve švýcarské měně bez ohledu na to, že pokud tyto poplatky platí Úřad, tento Úřad může poplatky 

vybírat v jiné měně. 

2) /Stanovení částky individuálních poplatků ve švýcarské měně/ 

a) Jestliže smluvní strana činí prohlášení podle článku 8 odst. 7) písm. a) Protokolu, že 



 

si přeje dostávat individuální poplatek, sdělí Mezinárodnímu úřadu částku tohoto 

individuálního poplatku vyjádřenou v měně používané jejím Úřadem. 

b) jestliže je v prohlášení podle pododstavce a) tento poplatek uveden v jiné než 

švýcarské měně, stanoví Generální ředitel po konzultaci s Úřadem zainteresované 

smluvní strany částku individuálního poplatku ve švýcarské měně na základě 

úředního směnečného kurzu Organizace spojených národů. 

c) Jestliže je během více než tří po sobě jdoucích měsíců úřední směnečný kurz 

Organizace spojených národů mezi švýcarskou měnou a jinou měnou, v níž smluvní 

strana uvedla částku individuálního poplatku, vyšší nebo nižší alespoň o 5 % proti 

poslednímu kurzu použitému k určení částky individuálního poplatku ve švýcarské 

měně, může Úřad této smluvní strany požádat Generálního ředitele o stanovení nové 

částky individuálního poplatku ve švýcarské měně na základě úředního směnečného 

kurzu Organizace spojených národů platného den před dnem, kdy byla tato žádost 

učiněna. Generální ředitel učiní nezbytná opatření za tímto účelem. Nová částka je 

použitelná ode dne stanoveného Generálním ředitelem s tím, že se tento den stanoví 

v období přinejmenším jeden měsíc a nejvýše dva měsíce po datu zveřejnění uvedené 

částky ve věstníku. 

d) Jestliže je během více než tří po sobě jdoucích měsíců úřední směnečný kurz 

Organizace spojených národů mezi švýcarskou měnou a jinou měnou, v níž smluvní 

strana uvedla částku individuálního poplatku, nižší alespoň o 5 % proti poslednímu 

kurzu použitému k určení částky individuálního poplatku ve švýcarské měně, 

Generální ředitel stanoví novou částku individuálního poplatku ve švýcarské měně 

na základě současného úředního směnečného kurzu Organizace spojených národů. 

Nová částka je použitelná ode dne stanoveného Generálním ředitelem s tím, že se 

tento den stanoví v období přinejmenším jeden měsíc a nejvýše dva měsíce po datu 

zveřejnění uvedené částky ve věstníku. 

e) Pokud jsou splněny podmínky uvedené v pododstavci (c) výše, Mezinárodní úřad o 

tom informuje Úřad příslušné smluvní strany. 


